$1] Custodier Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna.PT S.p.A. Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2012779
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 3.03.20
1S} Supplier {8} Freight {7) Delivery (really} ) Invoice
SN: 91 011364 pafd ] I unpaidl Railroad! c4r ECatrler 18] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Tt f“"g“;;”"‘e
Daimlerstrale 49-53 il L 66 P]S
70825 Korntal-Miinchingen :’s’:"“ (e} bate
(10} Your Ret (i1) Your Order Na./Date {16) Additiona) Details II-ZI Cur Departement m?al {14} Our Ret No.
413 550003889701 Herr Kelier, Max
26.02.20
[ 1781 Shipment Method pald(20Junpald] 21} Packing w] (22 Marks 23] Total Weight kg 124)
Riidinger Tran look Hress et
sport X below KR 40 21
WED Shipping Address 126} Place of unipad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BAR], |
27 i y {40} Customer Remarks
H("DS-)) (28) Parttlo. :;?: g:::irn‘;um - QIU?;?H“V i:';n) Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0823.51 . 24000 (Pi
900.9.0923.51 AHNL, DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW . gedlt,lose/VCI
EC level A
Container 8/TBA-520945 3215 R- 3000 | Pi
Batch number 236097
’ 1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A
10260082
QIO 0]
HKUEHMEHMNAGEL sl
ACTCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: sO DO
Quantita effettiva; ZL'
Tipb Imballaggio: L
Quantitd Imballi:
‘ Conforrris alle scheded'imbako: ‘E
Data dontriiio: @hcog 20
]' Fimpa
|
{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44} Quality Check {45) Raceiver {46} Invoice Check
Date
Name/|
No.
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1} Sender/vendor

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
DaimlerstralRe 49-53

2} Vendor no.

91011364

b

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

P —— 399728l

.

T -t +=
3} Freight order number

4) Sender number at the ferwarding agent .

FREIGHT ORDER
6 Date 3.03.20

7} Relation number

8} Forwarding agent 10} Farwarding agent number

Laneneer
-2

12) Customer nun'2910684

a

11} Recipiant

¥ Ridinger Transport

% Magna PT S.p.A. £ Lilienthalstr.7
% Via dei Ciclamini, 4 « 70825 Korntal
i 70026 Bari » DEUTSCHLAND
i, ITALIEN ’ i+ Telphond)711 - 83 99 600 Fax
VAT IDNo: IT04886850728 %, 13) Cargo manifaslffreight list number
» 191 Betivenpnlozting et : 15) Sender's comment tor t‘he forwardlng(age;\t o ) |
Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini .
70026 MODUGNO BARI &
" ITALIEN i
bl 2 16)Recelptdate 4.03.20 17 Receipt time | 8:00
+& 181 Marking and no.,delivery note no. 191 Numbeq 20) Packaging 21} 22) Contents 23) Tare welght 24) Gross weight ;
% SF in kg inkg .
2012731 40| 43154315 51 900.9.0697.50 76 244
2| TBA-501568 |1
2| TBA-520922 |1 .
2012779 8| TBA-520845 1| 900.9.0923.51 19 40
1| TBA-501568 |1 ‘
1| TBA-520822 1
25} 28)
27 28} 3
T{:al number 3 Volume edmfloading meters 0,6 Total 95 28 4 '

29} Dangerous gocds classificalrn

30} Dangerous goods description

+ 31} Prepayment of charges 32) Invaleed value of goods for SLVs

5.747

feg Wizsy 2e

33} Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

10 cover also
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35) Enclosures

e

R T B i T L.

371 Account assignement

> TR
* 35) Order number, customer

2 38) Means of ranspeSNIDERFAHRT

38) Truck code -1 4
40! shipaing type HGV (subcontractor) 41} Settlement key

: 42} Acknowledgement of receiptf rEsh tq@nyz_tg o r oy S i‘.‘-

delivery IECEIVE 0 9191

"

g v

Via fei §

43) Confirmation of recelpt by,
Above delivery received ¢d

the driver
Impletely and Intact

{#5K.VDARecqitiofifation 4922 Vefz: 2 Ausgatia Algu 1RGNS 7

Signature

0 MAR 2020

L

. Company stamp/signature
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44) Thé’dehvety cantalhs ;
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Rubryki obwiadzione thustyml Iinfzm! wypeinla przewosnik.

alnschllesslich

wlagznle oraz

Do wypelnienfa pod odpowiedzialnodcia nadawcy

* o * oy 43-344 BIELSKO-BIALA
5 * * ul. Obca 67 A
BOHACZYK  :rl%  ameebirgs

* * mo_bile_(+48) 606-291-775

INTERNATIONAL TRANSPORT * 4 Kk e-mail: biuro@bohaczyk.pl

www.bohaczyk.pl
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5 : 51 Frachtfhrer (Nome, Anschrift, Land; s
e o sty Soan r"\qﬁ:&v\ a PV S PR 18 Corirans st Firma Handlowo-Uslugowa
14

\'2 d 4 " . DAMIAN BOHACZYK

LR 2\ Sl I SR \,\ 43-344 Bielsko-Biala, ul. Obca 67 A

* PL 9372176734
ol 3 " NR REJ.: ’5

L 0076 Mody, Qi By SHRUZA

Minjsce przoznaczenla {mlejscowost, kra]) (x Kolajnl przewnznicy {nazwisko lub nazwa, adres, kral)

lefe: des Gula L: b
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ypeet e et g b 18 Vorbehaie o Boernion das Frachiahrer

Place and dale of taking over tha goods (place, counlry, dato) Carrier's reserva¥ons and ebservalions

53&3825 \Cov\n‘-ﬁ:\.\ "‘H: \'\Q\n;haeh slakoss [slan bownroiele spmuhany Baax BN RE TR

Bez za y zawartoSE op .
T AR il N et

Quealitit und Zustand der Ware durch Frachtfhrer nicht kontralliert.

Dia it fatt gedruckten Linfen elngerahmien Rubrken missen von FrachtiGhrer ausgefdiit werden.

Tha spaces framed with heavy lines must be filled In by the canier.

5 ﬁ‘:ﬁ;&?}#ﬁ:ﬂa Dhne Verantwortung Hir tatstichilchen Inhalt der Verpackungon.
Borumtnla atacod Quality and condition of goods not examinod by the camier.
Without responsibliity for the real contents of package.
Cechy numar lodé sztuk Spesth epakowanta Rodza] towaru Nr statystyczny Wapa brutto w kg Objetodéwm?
6 Kennzeichen und Nomman 7 Anzahl dor Packstiicko 8 Art der Varpack B des Gulgs 1 0 St 1 1 Bruttogewicht In kg Umfang m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of lha gaods Statistical number Gross welght inkg Volume in m*
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Auszufillen unter der Vererwortung des Absenders
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g Class Numbar Letter {ADR?)

Instrukcfe nadawcy Postanowienla specalne

AnweisUngen des Absendars 19Q Bosonders Vereinbarungen

Sender’s Iastructicns Speclal agreements

Dozaplacenla Waluta Warlad&
Zu zahlen vom: Wihrung Warenwort
= To ba pald by Currency Valus
E Przewoing
5 Fracht
8 Caniage charges
5 Dopiaty
E D - tawar nleubazploczony D - lowar ubezpleczeny Nebengebahren
|5 Supplem. chargea
w0
P odnodnie g0 - nadawea f odbi Koszty dodatkowe SAD
ﬁ 14 Fm:htzah!ung:anwelsunann —_ Sonsilges T1
a Instructlon as to payment for carrlage Miscellaneous T2
=
2 Ubezpleczenlia
p=t Versicherung
5 A akcepiulg warunk przewor Insurance
© B} akcepiulg dodatkaw oplaly za przetrzyman h Razeim
-g C] wyratarn zgode na 2kodanls lowaru na magazyn / sklad calny ~ Gesamlsumme _—
Bl KH. ill. XXV, KC adt, 801 §2, 3 art, B02 §1 B Total ta ba paid . e o P an A RS &l
21 Wystawiono w= dnla 15 2aplala/Rckerstaltung / Cash b= U s s ) tﬂ' dugno (B;‘)
Augefertigt in D ™ " Lo N L. -0
Established In -:{.D T I,gn-.\ =07 P > Via dei Cicl - )

Przesylke b olG\.rlem angen f Goods raceived
o f/ 28 Firma Handlowo-Uslugowa 21 P uayﬂzn M RMZW{] |
HUGO BENZING GmbH & Go. Ka DAMIAN BOHAGZYK | on
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